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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
СорокоБОГ год

Письмо Постоянного представителя Таиланда при
Организации Объединенных Наций от 18 июня

1985 года на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к моему письму
от 13 мая 1985 года (А/40/309-5/17185) имею честь обратить внимание
Вашего Превосходительства на акт агрессии, недавно совершенный про-
тив суверенитета и территориальное неприкосновенности Таиланда вьет-
намскими войсками в Кампучии:

1. 7 июня 1985 года в 21 ч. 00 м. подразделение вьетнамских
солдат вторглось на территорию Таиланда и напало на военизи-
рованный отряд Таиланда в районе Бантатум, округ Сангка, провин-
ция Сурин, приблизительно в 8 км от тайско-кампучийской границы,
серьезно ранив двух тайских солдат. Вторжение Вьетнама имело
целью вынудить вернуться в Кампучию приблизительно 30 000 кам-
пучийских перемещенных лиц, находящихся в лагере Грин-хилл
(расположенном вБантатуме). В результате таиландским и между-
народным сотрудникам по оказанию помощи пришлось перевести
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зткх кампучийских перемещенных лиц и жителей таиландских
деревень, находившихся в этом районе,в более безопасное место
на территории Таиланда.

2. В этот район были направлены войска Таиланда,и 10 июня
1885 года произошло столкновение с вьетнамскими войсками. В
настоящий момент обстановка на границе в этом районе остается
напряженной, поскольку приблизительно 2 000-3 000 вьетнамских
солдат все еще расположены в непосредственной близости от гра-
ницы.

3. Правительство Королевства Таиланд хотело бы обратить внима-
ние Вашего Превосходительства на это повторное заранее запла-
нированное и неспровоцированное нарушение Вьетнамом суверени-
тета и территориальной неприкосновенности Таиланда. Ото втор-
жение в Таиланд,совершенное недавно вьетнамскими войсками,
принесло новые страдания и лишения не только перемещенным ли-
цам из Кампучии, которые перед этим, спасаясь нападений Вьетна-
ма, нашли временное убежище в Таиланде, но и мирным жителям тай-
ских деревень, расположенных вдоль границы. Этот акт агрессии,
совершенный Вьетнамом, является еще одним вопиющим нарушением
международного права и Устава Организации Объединенных Наций,
а также основных прав человека.

4. Правительство Королевства Таиланд требует, чтобы Вьетнам
немедленно прекратил свои незаконные и враждебные акции против
Таиланда, и подтверждает право защищать всеми средствами суве-
ренитет и территориальную неприкосновенность Таиланда, а также
жизнь и имущество граждан Таиланда. Правительство Королев-
ства Таиланд не допустит актов агрессии со стороны Вьетнама,
причем за последствия этого полную ответственность должно нес-
ти правительство Вьетнама.

Имею честь просить о распространении текста настоящего письма
в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 22, 40, 72, 132 и 138 первоначального перечня и документа СоЕе-
та Безопасности.

Ы.Л. Бирабон КАСЕМСРИ
Постоянный представитель


